
LOTTO - LOS  18

CRITERI DI VALUTAZIONE | BEWERTUNGSKRITERIEN

Pesi

Gewichtung      

30

W 10

X 10

Y 50

Componenti
Komponenten Pos 18

Componenti
Komponenten Pos 18

Spargitore - Streugerät 1 Spargitore - Streugerät 10

Componenti
Komponenten Pos 18

Spargitore - Streugerät 10

Componenti
Komponenten Pos 18

Spargitore - Streugerät 50

Tutti i punteggi saranno espressi con un massimo di 2 cifre decimali Die Punktzahl wird mit maximal 2 Dezimalstellen angegeben. 
Le cifre 0-4 saranno arrotondate per difetto quelle 5-9 per eccesso Die Rundungsziffern von 0-4 werden abgerundet und jene von 5-9 aufgerundet.  

Elem.

F = 

S =

SWni = 

SXni = 

SYKni =

QWi =

QXi =

QYi =

QWi = Σ (SWni * F) QXi = Σ (SXni * F) QYi = Σ ((Σ SYKni) * F)

valore attribuito al concorrente i-esimo negli n schemi di valutazione riferiti alla 
garanzia 

valore attribuito al concorrente i-esimo per il singolo elemento negli n schemi di 
valutazione riferiti alla qualità tecnica

dem einzelnen Anbieter in den n Bewertungsschemata Garantie zugewiesener Wert   

dem einzelnen Anbieter zugewiesener Wert  für die einzelnen Elemente in den n 
Bewertungsschemata Technische Qualität 

punteggio attribuito al concorrente i-esimo per il centro di assistenza

punteggio attribuito al concorrente i-esimo per la qualità tecnica 

punteggio attribuito al concorrente i-esimo per la garanzia 

Qualità Tecnica
Technische Qualität

Beschreibung

Moltiplikationsfaktor mit welchem der zugewiesene Wert für die einzelnen Komponenten der 
Position des Loses multipliziert wird

Garanzia prodotto
Produktgarantie

Centro Assistenza
Servicewerkstätte

dem einzelnen Anbieter zugewiesene Punktzahl für die Technische Qualität 

dem einzelnen Anbieter zugewiesene Punktzahl für die Servicewerkstatt

dem einzelnen Anbieter zugewiesene Punktzahl für die Garantie

Siehe Bewertungsschema

Multiplikationsfaktor für die 
Werte der einzelnen Bewertungsschemata (F) 

Punteggio massimo componente posizione del lotto
Maximale Punktzahl  pro Komponente 

der einzelnen Positionen des Loses

valore attribuito al concorrente i-esimo negli n schemi di valutazione riferiti al 
centro di assistenza

Descrizione

Bewertungsschema für die Komponenten der einzelnen Positionen des Loses

dem einzelnen Anbieter in den n Bewertungsschemata Servicewerkstatt zugewiesener Wert

fattore di moltiplicazione del valore attribuito al singolo componente della 
posizione del lotto 

singolo schema di valutazione riferito ai componenti delle singole posizioni del 
lotto

Braccio falciante posteriore Mähgerät hinter - UNIMOG 8,5m

Kriterium

PREZZO PREIS

Criteri

PRODUKTGARANTIE

CENTRO ASSISTENZA SERVICEWERKSTÄTTE

GARANZIA SU PRODOTTO

Vedi schema valutazione

Fattore di moltiplicazione valori delle singole schede (F)

Vedi schema valutazione

Vedi schema valutazione

Siehe Bewertungsschema

QUALITÁ TECNICA TECHNISCHE QUALITÄT

Siehe Bewertungsschema



SCHEMA DI VALUTAZIONE BEWERTUNGSSCHEMA

LOTTO 18
Valore

Wert

SW CENTRO ASSISTENZA 10 SERVICEWERKSTÄTTE

10
5
0

SX GARANZIA SU PRODOTTO 10 PRODUKTGARANTIE

10
6
3
0

SY QUALITÁ TECNICA 50 TECHNISCHE QUALITÄT

5
-1
0

4
-1
0

3
-1
0

4
-1
0

4
0

4
0

4
0

3
0

6
0

5
0

No Nein

– Radiatore d’olio supplementare – Ölkühler zusätzlich

No Nein

- mediante misurazione elettronica della deformazione dei componenti della testa 
di falciatura

- mittels elektronischer Verformungsmessung von Bauteilen des Mähkopfes

Si Ja

– Filtro d’olio idraulico – Hydrauliköldruckfilter

- tramite scansione elettromeccanica del terreno - über elektro-mechanische Bodenabtastung

Si Ja
No Nein

Indicazione del campo d’oscillazione / angolo di rotazione del braccio posteriore 
intorno all’asse verticale di rotazione in gradi

Angabe des Schwenkbereiches / Drehwinkel des Heckauslegers um die vertikale 
Drehachse in Grad

Valore migliore (più alto) Bester Wert (höchster)

Valore oltre il quale non si scende Wert der nicht unterschritten wird
ogni 10° in meno Jede 10° weniger

Indicazione del peso della testata tagliatrice [kg] Angabe des Gewichtes der Schlegelmähkopfes [kg]

Si Ja

Si Ja

Si Ja

No Nein

Dispositivo idraulico di sicurezza anticollisione Hydraulisch wirkende Anfahrsicherung

Indicazione del peso totale del gruppo del braccio, incluso il telaio di montaggio, 
senza testata

Angabe des Gesamtgewichtes der Auslegergruppe, inkl. Aufbaurahmen, ohne 
Anbaugerät

Valore migliore (più basso) Bester Wert (niedigster)
ogni 100Kg in più Jede 100Kg mehr

Indicazione del possibile angolo di rotazione totale della testata  Angabe des möglichen gesamten Schwenkwinkels der Werkzeugaufsätze

Valore migliore (più alto) Bester Wert (höchster)

Valore oltre il quale non si scende Wert der nicht unterschritten wird
ogni 5° in meno Jede 5° weniger

Valore migliore (più alto) Bester Wert (höchster)
ogni 200 mm in meno Jede 200 mm weniger

Valore oltre il quale non si scende Wert der nicht unterschritten wird

24 mesi 24 Monate

Il secondo elemento come braccio telescopico, indicazione della lunghezza di 
prolunga massima in mm

Zweites Auslegerelement als Teleskoparm ausgeführt, Angabe der maximalen 
Auszugslänge in mm

60 mesi 60 Monate
48 mesi 48 Monate
36 mesi 36 Monate

> 40 - 80 Km > 40 - 80 Km
> 80 Km > 80 Km

Garanzia su prodotto
Su intero prodotto nuovo - escluso i componenti di normale usura

Frazioni di anno saranno arrotondate al valore più basso

Produktgarantie
auf das gesamte neue Produkt - ausgenommen Verschleißteile
Jahresbruchteile werden auf den niedrigeren Wert abgerundet

formazione specifica spezielle Ausbildung 
Viene valutata la distanza dalla sede centrale degli uffici del cantiere stradale

più vicino (VEDI LISTA INDIRIZZI) - Distanza calcolata con GoogleMaps ®
Più centri assistenza non comportano maggior punteggio.

Es wird die Entfernung zum nächsten der zentralen Sitze der Ämter des 
Straßendienstes bewertet (siehe Adressenliste) - Die Entfernung wird mit GoogleMaps 
® berechnet.  Mehr als eine Werkstatt ergeben nicht eine höhere Punktezahl

0 - 40 Km 0 - 40 Km

tutte le informazioni necessarie all’accesso ai sistemi elettronici di bordo die erforderlichen Informationen für den Zugang zu eingebauten elektronischen Systemen

software e hardware e strumenti di diagnostica die Diagnosesysteme und Software und Hardware-Tools
apparecchiature e attrezzature manuali e meccaniche Hand- und maschinelle Werkzeuge

tutte le informazioni necessarie per eseguire riparazioni e manutenzioni die erforderlichen Informationen für die Durchführung der Instandsetzung und Wartung

I valori attribuiti al concorrente i-esimo nel presente schema di valutazione saranno moltiplicati 

con il fattore di moltiplicazione indicato nella prima pagina. 

Die den einzelnen Bietern für das vorliegende Bewertungsschema zugewiesenen Werte werden 

mit dem Multiplikationsfaktor auf der ersten Seite multipliziert.

Criteri Kriterium

Centro assistenza autorizzato
Il centro assistenza autorizzato, deve disporre per il prodotto offerto di: 

Autorisierter Servicewerkstätte
Die zugelassene Werkstatt muss für das angebotene Produkt über Folgendes 
verfügen

Braccio falciante posteriore Mähgerät hinter - UNIMOG 8,5m

Valore oltre il quale non si scende Wert der nicht unterschritten wird

No Nein

Pressione sul terreno regolabile continuamente Auflagedruck am Boden stufenlos einstellbar

Si Ja
No Nein



8
-1
0

50

Valore oltre il quale non si scende Wert der nicht unterschritten wird
ogni 30Kg in più Jede 30Kg mehr

Valore migliore (più basso) Bester Wert (niedigster)


